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Illustration for demonstration purposes only.

[EN I

/\WARNING: Follow product instructions before installation!
Before installation ensure the firearm is un-loaded. Be sure to strictly
follow all basic rules of firearm safety and the safe handling, use, and
legalities of the firearm. Improper use or installation of the product
may cause damage, injury, or death. Installation by a competent
gunsmith is recommended. Modification of the product or the
firearm may nullify the warranty.

1. Clear the firearm before beginning by first removing the
magazine and then ensuring that the chamber is empty.
Remove the dust cover, recoil spring, and bolt assembly.
Position the side plate on the left side of the receiver in relation
to the trigger pin (A) and hammer pin (B). Note that the sear pin
(C) and support rivet (D) may not be present. Ensure the angle of
the side plate is truly oriented parallel to the barrel. Previewing
the position of the side plate with your optic mount attached

is highly recommended to ensure proper height compatibility
and clearance. Once satisfied, mark the locations of the three
through-holes in preparation for drilling.

Secure the firearm and drill the three, through-holes at the
locations previously marked using a 4mm HSS (high-speed
steel) drill-bit.

Place the side plate onto the receiver and use a 2.5 mm hex-bit
to tighten the locking screws to the corresponding 7 mm locking
nuts placed on the inside of the receiver. Torque locking screws
to~15in-lbs. Thread locking compound may be applied to the
screws prior to applying torque.

2
3

S

o

[3Y3 pEUTSCH (GERMAN) / [Jg] BB/ITAPCKM (BULGARIAN) / [
CESKY (CZECH)/[BY] DANSK (DANISH) / [El] EAAHNIKA (GREEK)
/[E3 espPANOL (sPANISH) / [ EESTI (ESTONIAN) / Il suomMi
(FINNISH) / [f5] FRANGAIS (FRENCH) / [e]] GAEILGE (IRISH) /
[EI3] HRVATSKI (CROATIAN) / [JTT] MAGYAR (HUNGARIAN) /
ITALIANO (ITALIAN) / [RJ LIETUVIY (LITHUANIAN) / [RY LATVIESU

-1-



(LATVIAN) / [i] MALTI (MALTESE) / [YTH NEDERLANDS (DUTCH)
/ I PoLSKI (POLISH) / PORTUGUES (PORTUGUESE) /
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[3]3 DEUTSCH (GERMAN)

/\WARNUNG: Befolgen Sie vor dem Einbau die Anweisungen des
Produkts! Vergewissern Sie sich vor dem Einbau, dass die Waffe
nicht geladen ist. Achten Sie darauf, dass Sie alle grundlegenden
Regeln der Waffensicherheit und der sicheren Handhabung,
Verwendung und GesetzmaBigkeiten der Waffe strikt befolgen. Eine
unsachgemaBe Verwendung oder Installation des Produkts kann
zu Schéaden, Verletzungen oder zum Tod fiihren. Die Installation
durch einen kompetenten Blichsenmacher wird empfohlen.
Modifikationen am Produkt oder an der Waffe kénnen zum Erléschen
der Garantie fiihren.

1. Entladen Sie die Waffe vor Beginn, indem Sie zundchst
das Magazin entfernen und dann sicherstellen, dass das
Patronenlager leer ist.

2. Entfernen Sie den Gehausedeckel, die Vorholfeder mit Stange
und die VerschluBtragergruppe.

3. Legen Sie die Seitenplatte auf der linken Seite des Gehéuses in

Position zum Abzugspin (A) und der Hahnachse (B). Beachten

Sie, dass der Abzugspin (C) und der Nietkopf (D) je nach AK

Variante méglicherweise nicht vorhanden sind. Stellen Sie

sicher, dass die Oberkante der Seitenplatte exakt parallel

zum Lauf ausgerichtet ist. Es wird dringend empfohlen,

die Ausrichtung der Seitenplatte mit lhrer montierten

Optikvorrichtung vorab zu tberpriifen, um die richtige

Hoéhenkompatibilitédt und den richtigen Abstand sicherzustellen.

Wenn Sie zufrieden sind, markieren Sie die Positionen der

drei Durchgangslécher mit Kérnerschlagen, um das Bohren

vorzubereiten.

Sichern Sie die Waffe und bohren Sie die drei Durchgangslécher

an den zuvor markierten Stellen mit einem 4-mm-HSS-Bohrer.

Entgraten Sie die Locher sorgféltig Innen und AuBen.

5. Setzen Sie die Seitenplatte auf das Gehause und ziehen Sie die
Befestigungsschrauben mit einem 2,5-mm-Sechskantbit in den
entsprechenden 7-mm-Befestigungsmuttern an der Innenseite
des Gehéauses fest. Ziehen Sie die Befestigungsschrauben mit
einem Drehmomentvon ca. 15 in-lbs an. Vor dem Anziehen der
Schrauben sollte Gewindesicherungskleber auf die Schrauben
aufgetragen werden.

»

X9 BbArAPCKM (BULGARIAN)

A\ MPEAYMNPEXAEHUE: Cnassaiite MHCTPYKUMWUTE Ha NpoaykTa
npean MoHTax! Mpean MoHTaxa ce yBepeTe, Ye OTHECTPENHOTO
opbXue He e 3apeAeHo. YBepeTe ce, Ye CTPUKTHO CnaspaTte BCUUKM
OCHOBHM NpaBu/a 3a 6e30MacHOCT Ha OTHECTPENTHOTO OPBXUE U 3a
6e3onacHo 6opaBeHe, U3MoN3BaHe U 3aKOHHOCT Ha OTHECTPETHOTO
opbxue. HenpasunHata ynotpe6a unu MoHTax Ha MpoaykTa Moxe
fAa foBeae [0 noBpeaa, HapaHABaHe UM CMBPT. lNpenopbysa ce
MOHTaXKbT [a Ce M3BBLPLUM OT KOMMNETEHTEH OpbXeeH MaicTop.
MopauduumpaHeto Ha lMpoaykTa WUAM Ha OrHECTPENHOTO OpbXue
MOXe Aa foBe/ie [0 OTnajaHe Ha rapaHumaTa.

1. MNpeaw fa 3anoyHeTe, N3UNCTETE OPBXKUETO, KaTO MbPBO
13BaJUTE Mb/IHUTENA U CNIef, TOBA Ce YBepUTE, Ye NaTPOHHNKBT
€ npaseH.

2. VsBagete kanaka 3a npax, Bb3BpaTHaTa npy>uvHa u 6ontoBua
MEeXaHWU3bM.

3. [NocTaBeTe cTpaHW4yHaTa NNacTMHa OT NABaTa cTpaHa Ha
npueMHuKa cnpamo WwmuoTta Ha cnycbka (A) n wudTa Ha
kokanyeto (B). maliTe npeasua, ye WndTbT Ha cnycbka (C)

v noaabpxawmar HuT (D) Mo>ke Aa He ca Hanuue. YBepeTe ce,
Ye BIBBT Ha CTPaHWYHAaTa NNacTUHA € HaUCTVHa ycropeaeH
Ha ueBTa. MpenopbUnTENHO € Aa NPOBEpPUTE NpeaBapUTENHO
nosuuuATa Ha CTpaHUYHaTa NNacTUHa C MOHTUPaHa oNTUYHa
MyLLKa, 3@ [ia CE yBEPUTE, Ye BUCOYMHATA e NoaxoasaLla U uMa
A0CTaTbYHO CBOBOAHO NPOCTPAHCTBO. LLloM cTe A0BOMHY,
ot6enexeTe MecTaTa Ha TpuTe 0TBOPa, 3a [la Ce NOAroTBUTE 3a
npo6uBaHe.

4. 3akpeneTe OpBXMUETO 1 NPoBUIATE TPUTE OTBOPaA Ha
npeagapuTeniHo otbenasaHuTe MecTa ¢ 4-MuammeTpos HSS
(BMCOKOCKOPOCTEH CTOMaHEH) CBPeA/1O0.

5. lMocTaBeTe cTpaHWYHaTa NaacTUHa BbPXY NPUEMHMUKa U
nsnonssaiite 2,5 MM LLecTorpamMeH 61T, 3a a 3aTerHeTe
3aKk1oYBaLLMTe BUHTOBE KbM CHOTBETHUTE 7 MM 3aK/ouBaLLy
raiikvi, pa3nonoXeHu BbB BbTPELLHOCTTa Ha NPYEMHIKa.
3aTerHere 3ak/1t04BALLMTE BUHTOBE C BbPTALL MOMEHT ~15 NHY-
dyHTa. Mpean Aa NPUNOXKMUTE BBPTALL MOMEHT, BbPXY BUHTOBETE
MOXe fia ce HaHece pe360Ba 3ak/lo4BaLLla CMeC.

[ CESKY (CZECH)



/\VAROVANI: Pfed instalaci dodrzujte pokyny k vyrobku! Pfed
instalaci se ujistéte, Ze je stfelna zbran nenabita. Ujistéte se,
ze disledné dodrzujete vSechna zakladni pravidla bezpe&nosti
stfelnych zbrani a bezpe¢ného zachazeni se stfelnou zbrani, jejiho
pouzivani a legalnosti. Nespravné pouziti nebo instalace vyrobku
muze zpUsobit poskozeni, zranéni nebo smrt. Doporu¢ujeme, aby
instalaci provedl kompetentni zbrojit. Upravy vyrobku nebo stfelné
zbrané mohou vést ke zruseni zaruky.

1. Pred zahajenim prace zbran nejprve vyprazdnéte tak, Ze nejprve
vyjméte zasobnik a poté se ujistéte, Ze komora je prazdna.
2. Sejméte prachovou krytku, vratnou pruzinu a sestavu zavéru.
3. Umistéte bo¢ni desku na levou stranu pouzdra hlavné vzhledem
k epu spousté (A) a ¢epu kohoutku (B). Upozoriiujeme, Ze ¢ep
spousté (C) a podpérny nyt (D) nemusi byt pfitomny. Ujistéte
se, ze Uhel boéni desky je skute¢né orientovan rovnobézné s
hlavni. DGrazné doporuéujeme pfedem zkontrolovat polohu
boc¢ni desky s pfipevnénym optickym drzékem, abyste zajistili
spravnou kompatibilitu vysky a volny prostor. Jakmile jste
spokojeni, oznaéte polohy tii priichozich otvord pro pfipravu
vrtani.
Zajistéte zbrar a vyvrtejte tfi priichozi otvory na predem
oznacenych mistech pomoci 4mm vrtaku HSS (rychlofezné
oceli).
Umistéte bo¢ni desku na pfijimac a pomoci 2,5mm
Sestihranného bitu utéhnéte zajistovaci Srouby k odpovidajicim
7mm zajistovacim maticim umisténym na vnitini strané
pfijimace. Utdhnéte zajistovaci Srouby momentem ~15 in-lbs.
Pfed utazenim momentem lze na Srouby nanést zavitovou
pojistnou pastu.
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Y DANSK (DANISH)

/\ADVARSEL: Fglg produktets instruktioner fer installation! Sgrg
for, at skydevabnet er uladt for installation. Serg for ngje at folge
alle grundlaeggende regler for vabensikkerhed og sikker handtering,
brug og lovlighed af skydevabnet. Forkert brug eller installation af
produktet kan forarsage skade, personskade eller ded. Installation af
en kompetent vdbensmed anbefales. Modifikation af produktet eller
skydevabnet kan medfere, at garantien bortfalder.

1. Rens skydevéabnet inden du begynder ved forst at fierne
magasinet og derefter sikre dig, at kammeret er tomt.

Fjern stgvheetten, rekylfjederen og bolten.

Placer sidepladen pa venstre side af modtageren i forhold

til aftreekkerstiften (A) og hammerstiften (B). Bemaerk, at
sear-stiften (C) og stattenitten (D) muligvis ikke er til stede.

Sorg for, at sidepladens vinkel er helt parallel med lgbet. Det
anbefales steerkt at forh&dndsvise sidepladens position med

dit optiske monteringsbeslag monteret for at sikre korrekt
hejdekompatibilitet og afstand. N&r du er tilfreds, skal du
markere placeringen af de tre gennemgéende huller som
forberedelse til boring.

Fastgar skydevébnet og bor de tre gennemgaende huller pé de
tidligere markerede steder ved hjzelp af en 4 mm HSS-borekrone
(hgjhastighedsstal).

Placer sidepladen pd modtageren, og brug en 2,5 mm
sekskantbit til at stramme laseskruerne til de tilsvarende

7 mm lasematrikker, der er placeret pa indersiden af
modtageren. Spaend laseskruerne til ~15 in-lbs. Der kan pafgres
gevindldsemiddel pa skruerne, inden der udgves moment.
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E8 EAAHNIKA (GREEK)

/N\TIPOEIAOMOIHZH: AkoAouBroTe TIg 05NYiEG TOU TPOIGVTOG TPV
aro tnv eykatdaotaon! Mpw arod tnv eykatdotaon ReBaiwdeite ot
TO OmAo eival adelo. BeBawwbeite 6L akoAoubeite avotnpd dAoug
TOUG BAOIKOUG KAVOVEG AohAAELAE TWV TIUPORBOAWY OTIAWY Kal TOV
aohair] XEPLOPO, TN XPAON KAl TN VOUIHOTNTA Tou TupoBoAou
OTAoU. H akatdAAnAn xprion 1 eykatdotaon tou Npoidvrtog pmopeiva
TIPOKAAETEL {NPL, TPAUHATICHO 1} BAvaTto. ZuvioTdtal n eykataotacn
ardé appodlo omAomold. H tpomormoinon tou [Mpoidviog r tou
TIUPOBOAOL OTIAOU UTIOPEL VA AKUPWOEL TNV EyyVNON.

1. KaBapiote 1o OTAO TIpLy EEKIVAOETE, adalpWVTAG TTPWTA TO
yeplotripa kat BeBatwvovtag 6Tt n Baiapn eivat adeta.
2. Adalp€oTe To KAAUPHA OKOVNG, TO EAATHPLO AVAKPOUONG KAl TO
GUYKPOTNHA TOU KAEioTPOUL.
TomoBetrote TNV TMAdivV) TTAGKA OTNV APLOTEPH TIAEUPA TOU JEKTN
o€ oX€on He ToV TElpo TNG oKavaAAng (A) Kal Tov Teipo Tou
aduplov (B). Znpewwote OTL 0 teipog TNG okavddanc (C) kat to
TpLtaivi oTPLENG (D) evdéxetat va pnv urtapxouv. BeBawwbeite
GTLN ywvia TNG TAEVPLKAG TTAAKAG Elval TTPAYHATIKA TTapdAnAn
HE TNV Kavvn. Zuviotdtat va eEAEYEETE T BEoN TNG TTAEUPLKNG
TIAGKAG HE TNV OTTTIKN BAon tomtoBetnpévn, yia va BeBalwbeite
dTLTo UYOG Eival CUNPBATO KAl UTIAPXEL ETTAPKAE ATOoTAoN.
‘Otav e{0TE (KAVOTIONPEVOL, ONUEWIOTE TIE BECELG TWV TPLWV
SLAPTIEPWV OTIWV YLa VA TIPOETOLUACTE(TE yia TN dtatpnon.
4. AcdaAioTe TO OTIAO KAL TPUTINOTE TIE TPELG SIAUTIEPEIC OTIEC OTIG

3
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B£0EIC TIOU CNHEWWCATE TIPONYOUHEVWG, XPNOLHOTIOWWVTAG Eva
TpUTtAVL HSS (LPNARC TaxdTnTag xaAuBa) 4 mm.

TomoBetrote TNV TMAdiv) TTAGKA OTOV JEKTN KAl XPNOHOTIO|0TE
éva e€aywvo potn 2,5 mm ywa va odiéete tig Bideg acdpaiong
ota avtiotoa maglpdadia acpaione 7 mm mou Bpiokovtat 6to
£0WTEPIKO TOU BEKTN. ZPi&Te TI¢ Bideg aopdaiong pe porty ~15
in-lbs. Mmopeite va epappooeTe GUVIETIKO UAKO acdhaiong
BOWv otic Bidec tpty ehAPPOCETE TN POTIH.

o

3 ESPANOL (SPANISH)

/\ ADVERTENCIA: Siga las instrucciones del producto antes de
la instalacion. Antes de la instalacion, aseglrese de que el arma
esté descargada. Aseglrese de seguir estrictamente todas las
normas bdésicas de seguridad de las armas de fuego y el manejo,
uso y legalidad seguros del arma de fuego. El uso o instalacion
inadecuados del producto pueden causar dafios, lesiones o la
muerte. Se recomienda que la instalacién la realice un armero
competente. La modificacion del Producto o del arma de fuego puede
anular la garantia.

1. Desactive el arma antes de comenzar, retirando primero el
cargadory asegurandose de que la recamara esté vacia.

Retire la cubierta antipolvo, el resorte de retroceso y el conjunto
del cerrojo.

Coloque la placa lateral en el lado izquierdo del receptor en
relacion con el pasador del gatillo (A) y el pasador del martillo
(B). Tenga en cuenta que es posible que el pasador del gatillo
(C) y elremache de soporte (D) no estén presentes. Aseglrese
de que el angulo de la placa lateral esté realmente orientado en
paralelo al cafnén. Se recomienda encarecidamente comprobar
previamente la posicidn de la placa lateral con la montura
Optica acoplada para garantizar la compatibilidad y el espacio
libre adecuados en altura. Una vez que esté satisfecho, marque
la ubicacion de los tres orificios pasantes para prepararlos para
taladrar.

Asegure el armay taladre los tres orificios pasantes en las
ubicaciones marcadas previamente con una broca HSS (acero
rapido) de 4 mm.

Coloque la placa lateral en el receptor y utilice una llave
hexagonal de 2,5 mm para apretar los tornillos de bloqueo a las
tuercas de bloqueo de 7 mm correspondientes situadas en el
interior del receptor. Apriete los tornillos de bloqueo con un par
de ~15 pulgadas-libras. Se puede aplicar compuesto de bloqueo
de roscas a los tornillos antes de aplicar el par.

2
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EESTI (ESTONIAN)

/\HOIATUS: Enne paigaldamist jérgige toote juhiseid! Enne
paigaldamist veenduge, et tulirelv on tihjaks lastud. Jargige
kindlasti rangelt koiki tulirelva ohutuse pdohireegleid ning tulirelva
ohutut kasitsemist, kasutamist ja seaduslikkust. Toote ebadige
kasutamine voi paigaldamine voib péhjustada kahju, vigastusi voi
surma. Soovitatav on paigaldamine padeva relvasepa poolt. Toote
voi tulirelva muutmine voib tiihistada garantii.

1. Enne alustamist tiihjendage relv, eemaldades esmalt salve ja
veendudes, et padrunipesas ei ole padruneid.

2. Eemaldage tolmukate, tagasiloogivedru ja lukukorpus.

3. Paigaldage kiilgplaat vastuvétja vasakule kiiljele, vottes arvesse

paastiku tihvti (A) ja haamri tihvti (B) asukohta. Pange téhele,

et paastiku tihvt (C) ja tugineet (D) vbivad puududa. Veenduge,

et kullgplaadi nurk on téepoolest paralleelne toruga. Soovitame

tungivalt eelnevalt kontrollida kilgplaadi asendit koos optilise

kinnitusega, et tagada dige korgus ja vaba ruum. Kui olete rahul,

markige kolme labiva augu asukohad puurimiseks.

Kinnitage relv ja puurige kolm labivat auku eelnevalt margitud

kohtadesse, kasutades 4 mm HSS (kiirterase) puuriotsikut.

Asetage kilgplaat vastuvétjale ja kasutage 2,5 mm

kuuskantvétit, et pingutada lukustusruuvid vastavatele 7 mm

lukustusmutritele, mis asuvad vastuvoétja sisekiljel. Pingutage

lukustusruuvid ~15 in-lbs. Enne pingutamist voib ruuvidele

kanda keermelukustusainet.

»

o

I SUOMI (FINNISH)

/\VAROITUS: Noudata tuotteen ohjeita ennen asennusta!
Varmista ennen asennusta, ettd ase on lataamaton. Varmista, etta
noudatat tiukasti kaikkia ampuma-aseiden turvallisuutta koskevia
perussaantoja sekd ampuma-aseen turvallista kasittelyd, kayttoa ja
laillisuutta. Tuotteen vaara kaytto tai asennus voi aiheuttaa vahinkoa,
loukkaantumista tai kuoleman. Suositellaan patevan asesepan
suorittamaa asennusta. Tuotteen tai ampuma-aseen muuttaminen
voi mitatéida takuun.

1. Tyhjenna ase ennen aloittamista poistamalla ensin lipas ja
varmistamalla, ettd kammio on tyhja.

2. Poista polysuojus, palautusjousija pulttikokoonpano.

3. Aseta sivulevy vastaanottimen vasemmalle puolelle
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suhteessa liipaisintappiin (A) ja iskuritappiin (B). Huomaa, etta

liipaisintappi (C) ja tukinasta (D) eivat valttamattéa ole paikallaan.

Varmista, etta sivulevyn kulma on taysin yhdensuuntainen

piipun kanssa. On erittdin suositeltavaa tarkistaa sivulevyn

sijainti optisen kiinnikkeen ollessa kiinnitettyna, jotta
varmistetaan oikea korkeusyhteensopivuus ja valys. Kun olet
tyytyvainen, merkitse kolmen l@pivientireidn sijainnit porausta
varten.

Kiinnita ase ja poraa kolme lapivientireikda aiemmin merkittyihin

kohtiin 4 mm:n HSS-poranteralla (nopeateras).

5. Aseta sivulevy vastaanottimeen ja kirista lukitusruuvit 2,5 mm:n
kuusiokoloavaimella vastaaviin 7 mm:n lukkomuttereihin, jotka
sijaitsevat vastaanottimen sisépuolella. Kirista lukitusruuvit ~15
in-lbs:n vaantémomentilla. Ruuvien kierteisiin voidaan levittda
kierteiden lukitusainetta ennen vaantdomomentin kayttamista.

»

[E5] FRANGAIS (FRENCH)

/\ AVERTISSEMENT: Suivez les instructions du produit avant
Uinstallation ! Avant Uinstallation, assurez-vous que 'arme a feu n’est
pas chargée. Veillez a respecter scrupuleusement toutes les regles
de base de la sécurité des armes a feu, ainsi que le maniement,
Lutilisation et la légalité de 'arme a feu. Une utilisation ou une
installation incorrecte du produit peut entrainer des dommages, des
blessures ou la mort. Il est recommandé de confier Uinstallation a un
armurier compétent. La modification du produit ou de 'arme a feu
peut annuler la garantie.

1. Videz l'arme avant de commencer en retirant d'abord le
chargeur, puis en vous assurant que la chambre est vide.
Retirez le cache-poussiére, le ressort de recul et 'ensemble
boulon.

3. Positionnez la plaque latérale sur le coté gauche du récepteur
par rapport a la goupille de détente (A) et a la goupille de chien
(B). Notez que la goupille de gachette (C) et le rivet de support
(D) peuvent ne pas étre présents. Assurez-vous que l'angle de
la plaque latérale est bien paralléle au canon. Il est fortement
recommandé de vérifier la position de la plaque latérale avec
votre monture optique fixée afin de garantir une compatibilité
et un dégagement corrects en hauteur. Une fois que vous étes
satisfait, marquez 'emplacement des trois trous traversants en
vue du pergage.

Fixez 'arme a feu et percez les trois trous traversants aux
emplacements précédemment marqués a l'aide d'un foret HSS
(acier rapide) de 4 mm.

Placez la plaque latérale sur le récepteur et utilisez un embout
hexagonal de 2,5 mm pour serrer les vis de verrouillage sur

les écrous de verrouillage de 7 mm correspondants placés a
l'intérieur du récepteur. Serrez les vis de verrouillage a un couple
d'environ 15 in-lbs. Vous pouvez appliquer un frein-filet sur les
vis avant de les serrer.

2
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[ GAEILGE (IRISH)

/\RABHADH: Lean treoracha an Téirge sula ndéanann tu an
suitedil!Sula ndéanann tu an suitedil, cinntigh go bhfuil an arm tine
diluchtaithe. Bi cinnte go leanann ti go docht na rialacha buntsacha
go éir maidir le sabhailteacht arm tine agus le ldimhsedil, Usaid agus
dlithidlacht shabhailte an airm. D’fhéadfadh Usaid mhicheart né
suitedil mhicheart an Tairge damaiste, diobhail n6 bas a chur faoi deara.
Moltar go ndéanfadh gunsaiodair innitil an tsuiteail. D’fhéadfadh aon
mhodhnt ar an Tairge n6 ar an arm tine an bharantas a chur ar ceal.

1. Déan an t-arm tine a ghlanadh sula dtosaitear tri an iris a bhaint
ar dtus agus ansin a chinntit go bhfuil an seomra folamh.

2. Bain an cludach deannaigh, an t-earrach culd, agus céimeail

an bholta.

Cuir an plata taobh ar an taobh clé den ghabhdéir i gcoibhneas

le biordn an truiceir (A) agus bioran an chlaimhte (B). Tabhair

faoi deara go mb'fhéidir nach mbeidh bioran an tsearaigh (C) na

an seamadan tacaiochta (D) i lathair. Cinntigh go bhfuil uillinn

an phléta taobh dirithe go firinneach go comhthreomhar leis

an mbaraille. Moltar go mér réamh-amharc a dhéanamh ar

shuiomh an phléta taobh agus do shlégadh optuil ceangailte leis

chun comhoiritinacht agus bearna cheart na harda a chinntiu.

Nuair atd tu sasta leis sin, marcéil na laithreacha do na tri pholl

trid i réim chun iad a dhruileail.

4. Slanaigh an t-arm tine agus druiledil na tri pholl trid ag na

laithreacha a marcéladh cheana féin ag tsaid druilealai HSS

(cruach ardluais) 4mm.

Cuir an plata taobh ar an nglacadoir agus bain Uséid as giota

heics 2.5 mm chun na scritinna glaséla a theannadh isteach sna

cnénna glasala 7 mm comhfhreagracha atd ar an taobh istigh

den ghlacaddir. Cuir torc de ~15 in-lbs ar na scritinna glasala.

Is féidir comhdhuil ghlaséla snaithe a chur ar na scritinna sula

gcuirtear an torc orthu.

3

o

[EI:] HRVATSKI (CROATIAN)



/\UPRAVO: Slijedite upute proizvoda prije ugradnje! Prije ugradnje
osigurajte da je vatreno oruZzje ispraznjeno. Obavezno strogo slijedite
sva osnovna pravila sigurnosti pri rukovanju vatrenim oruzjem, njegovoj
upotrebi i zakonitosti. Nepravilna upotreba ili ugradnja proizvoda moze
uzrokovati o$tecenje, ozljedu ili smrt. Preporucuje se da ugradnju izvrsi
kvalificirani oruzar. Modifikacija proizvoda ili vatrenog oruZja moze
ponistiti jamstvo.

1.

2.

3.

»

Prije pocetka oruzje odistite tako da prvo uklonite spremnik, a
zatim provjerite je li komora prazna.

Uklonite poklopac protiv prasine, oprugu povrata i sklop
zatvaraca.

Postavite bo¢nu plo¢u na lijevu stranu cijevi u odnosu na iglu
okidaca (A) i iglu ¢eki¢a (B). Imajte na umu da igla osiguraca
(C) i potporni zakovic (D) moZda nisu prisutni. Provjerite

je li kut bo¢ne ploce doista orijentiran paralelno s cijevi.
Toplo se preporucuje da najprije provjerite poloZaj bo¢ne
plo¢e s montiranom optikom kako biste osigurali pravilnu
kompatibilnost visine i slobodnog prostora. Kada ste zadovoljni,
oznacite polozaje triju prolaznih rupa u pripremi za busenje.
Osigurajte vatreno oruzje i izbusite tri prolazne rupe na
prethodno oznacenim mjestima koristeci busilicu od HSS
(brzoreznog celika) promjera 4 mm.

Postavite bo¢nu plo¢u na prijemnik i pomoc¢u nastavka za
utor 2,5 mm zategnite zaklju¢ne vijke na odgovaraju¢e matice
za zaklju¢avanje od 7 mm postavljene na unutarnjoj strani
prijemnika. Zategnite zaklju¢ne vijke na moment od ~15 in-lbs.
Na vijke se prije zatezanja mozZe nanijeti sredstvo za navojno
zakljucavanje.

[E[Y] MAGYAR (HUNGARIAN)

/N\FIGYELMEZTETES: Telepités eltt kovesse a termék utasitasait!
A beszerelés el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a l6fegyver nincs
megtéltve. Gy6z6djon meg réla, hogy szigortian betartja a l6fegyverek
biztonséagara vonatkozd alapveté szabalyokat, valamint a l6fegyver
biztonsagos kezelését, hasznalatat és torvényességét. A Termék
nem megfelelé hasznélata vagy beszerelése kart, sériilést vagy
halalt okozhat. A beszerelést hozzaért6 fegyverkovécs altal ajénlott
elvégeztetni. A Termék vagy a l6fegyver médositasa érvénytelenitheti
agaranciat.

1.

2

»

o

A munkalatok megkezdése el6tt tisztitsa meg a fegyvert: elészor
vegye ki a tarat, majd ellendrizze, hogy a télténydir tires-e.
Vegye le a porvédé fedelet, a visszarigé rugét és a
reteszszerelvényt.

Helyezze az oldalsé lemezt a vevéegység bal oldaléra a ravasztli
(A) és a kalapacsos csap (B) viszonyéban. Vegye figyelembe,
hogy a reteszcsap (C) és a tartoszegecs (D) nem feltétlentil
taldlhaté meg. Gy6z6djon meg arrél, hogy az oldalsé lemez
szoge valdban parhuzamos a csével. Javasoljuk, hogy az optikai
tartéval felszerelve el6zetesen ellendrizze az oldals6 lemez
helyzetét, hogy biztositsa a megfelel6 magassagkompatibilitast
és tavolsagot. Ha minden rendben van, jelolje meg a harom
atmeno furat helyét a furas el6készitése érdekében.

Rogzitse a fegyvert, és furjon harom atmend furatot a korabban
megjelolt helyeken egy 4 mm-es HSS (nagy sebességli acél)
faréval.

Helyezze az oldalso lemezt a vazra, és egy 2,5 mm-es

hatlapu bit segitségével hliizza meg a rogzitécsavarokat a vaz
belsejében elhelyezett megfelelé6 7 mm-es rogzitéanyakhoz.
Arogzitéesavarokat ~15 in-lbs nyomatékkal huzza meg. A
nyomaték alkalmazasa el6tt csavarmenetes rogzitéanyagot
lehet felvinni a csavarokra.

ITALIANO (ITALIAN)

/\AVVERTENZA: Seguire le istruzioni del prodotto prima
dellinstallazione! Prima dell’installazione assicurarsi che l'arma
sia scarica. Assicurarsi di seguire scrupolosamente tutte le regole
di base per la sicurezza delle armi da fuoco e per la gestione, 'uso
e la legalita dell’'arma. L'uso o linstallazione impropria del prodotto
puo causare danni, lesioni o morte. Si raccomanda linstallazione
da parte di un armaiolo competente. La modifica del prodotto o
dell’arma puo annullare la garanzia.

1.

2.

w

Prima di iniziare, svuotare l'arma rimuovendo il caricatore e
assicurandosi che la camera sia vuota.

Rimuovere il copripolvere, la molla di recupero e il gruppo
otturatore.

Posizionare la piastra laterale sul lato sinistro del ricevitore
in relazione al perno del grilletto (A) e al perno del cane (B). Si
noti che il perno della leva di scatto (C) e il rivetto di supporto
(D) potrebbero non essere presenti. Assicurarsi che l'angolo
della piastra laterale sia perfettamente parallelo alla canna.
Si consiglia vivamente di verificare la posizione della piastra
laterale con il supporto ottico montato per garantire la
corretta compatibilita in termini di altezza e spazio libero. Una
volta soddisfatti, segnare la posizione dei tre fori passanti in
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preparazione alla foratura.

Fissare l'arma e praticare i tre fori passanti nei punti
precedentemente segnati utilizzando una punta da trapano HSS
(acciaio rapido) da 4 mm.

Posizionare la piastra laterale sul ricevitore e utilizzare una
punta esagonale da 2,5 mm per serrare le viti di bloccaggio ai
corrispondenti dadi di bloccaggio da 7 mm posizionati all'interno
delricevitore. Serrare le viti di bloccaggio con una coppia di~15
in-lbs. E possibile applicare un composto frenafiletti alle viti
prima di serrarle.

»

o

LIETUVIY (LITHUANIAN)

/\ISPEJIMAS: Pries montuodami laikykités gaminio instrukcijy!
Prie§ montuodami jsitikinkite, kad S$aunamasis ginklas yra
neuZztaisytas. Bltinai grieztai laikykités visy pagrindiniy Saunamojo
ginklo saugos taisykliy ir saugaus elgesio su Saunamuoju ginklu, jo
naudojimo ir teisétumo taisykliy. Netinkamas gaminio naudojimas ar
montavimas gali sukelti Zalg, suZalojima ar mirtj. Rekomenduojama,
kad jrengima atlikty kompetentingas ginkly meistras. Modifikavus
gaminj arba Saunamajj ginkla, gali bati panaikinta garantija.

1. Prie$ pradédami, iSvalykite Saunamajj ginkla: pirmiausia iSimkite
Soviniy dézute, tada jsitikinkite, kad Soviniy kamera yra tuscia.
Nuimkite dulkiy dangtelj, atatrankos spyruokle ir uzrakto
mechanizma.

Pritvirtinkite Soning plokstele prie kairés pusés gaiduko,
atsizvelgdami j gaiduko kaistj (A) ir Saunamojo mechanizmo
kaistj (B). Atkreipkite démesj, kad gaiduko kaistis (C) ir tvirtinimo
kniedé (D) gali nebuti. |sitikinkite, kad Soninés plokstés kampas
yra tikrai lygiagretus su vamzdziu. Labai rekomenduojama

i$ anksto patikrinti Soninés plokstés padétj su pritvirtintu
optiniu tvirtinimu, kad baty uZtikrintas tinkamas auksc¢io
suderinamumas ir tarpas. Kai esate patenkinti, pazymekite trijy
skyléliy vietas, kad galetuméte jas iSgrezti.

Sutvirtinkite Saunamajj ginkla ir isgrezkite tris skyléles anksciau
paZymétose vietose, naudodami 4 mm HSS (greitapjovio plieno)
grazta.

UZdenkite Soning plokste ant gaiduko ir naudodami 2,5 mm
Sesiakampj antgalj priverzkite fiksavimo varztus prie atitinkamy
7 mm fiksavimo verZliy, esanciy gaiduko vidinéje puséje.
Priverzkite fiksavimo varZtus ~15 in-lbs sukimo momentu.

Pries priverziant varztus, ant jy galima uztepti sriegiy fiksavimo
priemone.

2

w

»

o

LATVIESU (LATVIAN)

/A\BRIDINAJUMS: Pirms uzstadiSanas ievérojiet produkta
instrukcijas! Pirms uzstadiSanas parliecinieties, ka Saujamierocis
nav uzladéts. Noteikti stingri ievérojiet visus Saujamieroca
drosibas pamatnoteikumus un droSas apieSanas ar Saujamieroci,
ta lietoSanas un likumibas noteikumus. Nepareiza izstradajuma
lietoSana vai uzstadiSana var izraisit bojajumus, traumas vai navi.
lerici ieteicams uzstadit kompetentam S$aujamieroCu meistaram.
Izstradajuma vai Saujamieroca parveidosana var anulét garantiju.

1. Pirms sakt darbu, iztukSojiet ieroci, vispirms iznemot magazinu
un parliecinoties, ka kamera ir tuk$a.

2. Nonemiet puteklu vaku, atsitiena atsperi un skriives mezglu.

3. Novietojiet sanu plaksni uz uztvéréja kreisas puses attieciba

pret spriida tapu (A) un amura tapu (B). Nemiet véra, ka sprada

tapai (C) un atbalsta kniedei (D) var nebdt. Parliecinieties,

ka sanu plaksnes lenkis ir patiesi orientéts paraléli stobram.

Lai nodrosinatu atbilstoSu augstuma saderibu un atstarpi, ir

loti ieteicams ieprieks parbaudit sanu plaksnes novietojumu

ar piestiprinatu optisko stiprinajumu. Kad esat apmierinats,
atziméjiet tris caurumu vietas, gatavojoties urbSanai.

Nostipriniet Saujamieroci un izurbjiet tris caurumus ieprieks

atzimétajas vietas, izmantojot 4 mm HSS (atrgriezéjtérauda)

urbi.

5. Uzlieciet sanu plaksni uz uztvéréja un izmantojiet 2,5 mm
sesstira uzgali, lai pievilktu fikséjosas skrlves atbilsto$ajam 7
mm fiks&josajam uzgriezniem, kas atrodas uztvéréja iekSpuse.
Fikséjosas skrlves pievelciet ar griezes momentu ~15 in-lbs.
Pirms griezes momenta pielieto$anas uz skrivem var uzklat
skravju fikséjoso pastu.

»

MALTI (MALTESE)

/N TWISSIA: Segwi l-istruzzjonijiet tal-Prodott qabel l-installazzjoni!
Qabel l-installazzjoni, kun zgur li l-arma tan-nar hija vojta. Kun zgur
li ssegwi strettament ir-regoli bazici kollha tas-sigurta tal-armi tan-
nar kif ukoll tal-uzu, il-gestjoni sigura, u l-legalita tal-arma. Uzu jew
installazzjoni hazina tal-Prodott jista’ jikkawza hsara, korriment,
jew mewt. Huwa rakkomandat li l-installazzjoni ssir minn armajju
kompetenti. Modifika tal-Prodott jew tal-arma tista’ twassal biex il-
garanzija tigi annullata.

1. Nehhil-arma tan-nar gabel tibda billi tnehhi l-magazin u

-7-



mbaghad tizgura li l-kamra tkun vojta.

Nehhi l-kopertura tat-trab, ir-rebbiegha tar-rekoil, u

l-assemblagg tal-bolt.

Poggi l-pjanca laterali fug in-naha tax-xellug tar-ricevitur fir-

rigward tal-pin tat-trigger (A) u l-pin tal-martell (B). Innota li l-pin

tas-sear (C) u r-rivet tas-support (D) jistghu ma jkunux prezenti.

Kun zgur li l-angolu tal-pjanca laterali huwa verament orjentat

parallel mal-kanun. Huwa rakkomandat hafna li tivverifika

l-pozizzjoni tal-pjanca laterali bil-muntatura tal-ottika tieghek

mehmuza biex tizgura kompatibilita korretta fl-gholi u spazju

bizzejjed. Ladarba tkun sodisfatt, immarka l-postijiet tat-tliet

toqob permezz bhala preparazzjoni ghat-thaffir.

Accerta l-arma tan-nar u haffer it-tliet toqob permezz fil-postijiet

immarkati gabel billi tuza punta tal-haffer HSS (azzar ta' velocita

gholja) ta' 4mm.

5. Poggil-pjanca laterali fuq ir-ricevitur u uza bit esagonalita' 2.5
mm biex issakkar l-iskruijiet tal-gheluq fin-nutijiet tal-gheluq ta'
7 mm li jinsabu gewwa r-ricevitur. [kkwota l-iskruijiet tal-gheluq
ghal ~15in-lbs. Tista' tapplika kompost ta' gheluq bil-hjut fuq
l-iskruijiet qabel ma tapplika t-torque.

[

L

»

TH NEDERLANDS (DUTCH)

/\WAARSCHUWING:Volg de productinstructies voor installatie!
Zorg ervoor dat het vuurwapen ongeladen is voordat u het
installeert. Zorg ervoor dat u zich strikt houdt aan alle basisregels
voor vuurwapenveiligheid en de veilige hantering, het gebruik en de
legaliteit van het vuurwapen. Onjuist gebruik of onjuiste installatie
van het product kan schade, letsel of de dood veroorzaken. Installatie
door een bevoegde wapensmid wordt aanbevolen. Wijziging van het
product of het vuurwapen kan de garantie ongeldig maken.

1. Maak het vuurwapen veilig voordat u begint door eerst het
magazijn te verwijderen en vervolgens te controleren of de
kamer leeg is.

Verwijder de stofkap, terugstootveer en grendel.

Plaats de zijplaat aan de linkerkant van de ontvanger ten
opzichte van de trekkerpen (A) en de hamerpen (B). Houd er
rekening mee dat de trekkerpen (C) en de steunklinknagel

(D) mogelijk niet aanwezig zijn. Zorg ervoor dat de hoek van

de zijplaat echt parallel aan de loop is gericht. Het wordt ten
zeerste aanbevolen om de positie van de zijplaat vooraf te
bekijken met uw optische montage bevestigd, om te zorgen voor
de juiste hoogtecompatibiliteit en vrije ruimte. Als u tevreden
bent, markeert u de locaties van de drie doorlopende gaten ter
voorbereiding op het boren.

4. Zet hetvuurwapen vast en boor de drie doorlopende gaten op
de eerder gemarkeerde locaties met een 4 mm HSS-boor (high-
speed steel).

Plaats de zijplaat op de ontvanger en gebruik een 2,5

mm inbusbit om de borgschroeven vast te draaien op de
bijbehorende 7 mm borgmoeren aan de binnenkant van de
ontvanger. Draai de borgschroeven vast met een koppelvan
~15in-lbs. Er kan schroefborgmiddel op de schroeven worden
aangebracht voordat het koppel wordt toegepast.

w N

o

[ZM POLSKI (POLISH)

/\ OSTRZEZENIE: Przed instalacja nalezy postepowaé zgodnie z
instrukcjami dotyczacymi produktu! Przed instalacjg upewnij sig,
ze bron jest roztadowana. Nalezy $cisle przestrzega¢ wszystkich
podstawowych zasad bezpieczenstwa broni palnej oraz bezpiecznej
obstugi, uzytkowania i legalnosci broni palnej. Niewtasciwe
uzytkowanie lub instalacja produktu moze spowodowaé
uszkodzenie, obrazenia lub $mieré. Zaleca si¢ montaz przez
kompetentnego rusznikarza. Modyfikacja Produktu lub broni palnej
moze uniewaznic¢ gwarancje.

1. Przed rozpoczeciem nalezy oczyscic bron, najpierw wyjmujac

magazynek, a nastepnie upewniajac sig, ze komora jest pusta.

Zdjac ostone przeciwpytowa, sprezyne odrzutu i zesp6t zamka.

Umiesci¢ ptytke boczng po lewej stronie komory zamkowe;j

wzgledem sworznia spustowego (A) i sworznia kurka (B). Nalezy

pamigtac, ze sworzen zaczepu (C) i nit wspierajacy (D) moga nie
by¢ obecne. Upewnij sig, ze kat ptyty bocznej jest rzeczywiscie
ustawiony réwnolegle do lufy. Zaleca sig sprawdzenie potozenia
ptyty bocznej z zamontowanym mocowaniem optycznym, aby
zapewni¢ odpowiednig kompatybilno$¢ wysokosci i przeswit. Po
uzyskaniu satysfakcjonujgcego wyniku zaznacz potozenie trzech
otwordéw przelotowych w celu przygotowania do wiercenia.

4. Zabezpiecz bron i wywier¢ trzy otwory przelotowe w wczesniej
zaznaczonych miejscach za pomoca wiertta HSS (stal
szybkotngca) 4 mm.

5. Umiesc¢ ptytke boczng na komorze zamkowej i uzyj klucza
szesciokgtnego 2,5 mm, aby dokreci¢ $ruby blokujgce do
odpowiednich nakretek blokujgcych 7 mm umieszczonych
wewnatrz komory zamkowej. Dokre¢ $ruby blokujace
momentem ~15 in-lbs. Przed dokreceniem $rub mozna natozy¢
na nie srodek do zabezpieczania gwintow.
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PORTUGUES (PORTUGUESE)

/N\AVISO: Siga as instrugdes do produto antes da instalagdo! Antes
da instalagao, certifique-se de que a arma de fogo esta descarregada.
Certifique-se de que segue rigorosamente todas as regras basicas de
seguranca de armas de fogo e o manuseamento, utilizagéo e legalidade
seguros da arma de fogo. A utilizagdo ou instalagdo incorrecta do
Produto pode causar danos, ferimentos ou morte. Recomenda-se que
ainstalagéo seja efectuada por um armeiro competente. Amodificagédo
do Produto ou da arma de fogo pode anular a garantia.

1. Limpe a arma antes de comecar, removendo primeiro o
carregador e, em seguida, certificando-se de que a camara
estd vazia.

Remova a tampa protetora, a mola de recuo e o conjunto do
ferrolho.

Posicione a placa lateral no lado esquerdo do recetor em
relacéo ao pino do gatilho (A) e ao pino do martelo (B). Observe
que o pino da alavanca (C) e o rebite de suporte (D) podem

nao estar presentes. Certifique-se de que o angulo da placa
lateral esteja realmente orientado paralelamente ao cano. E
altamente recomendavel visualizar a posi¢ao da placa lateral
com o suporte 6ptico acoplado para garantir a compatibilidade
de altura e folga adequadas. Quando estiver satisfeito, marque
os locais dos trés orificios de passagem em preparagéo para a
perfuragéo.

Prenda a arma de fogo e perfure os trés orificios de passagem
nos locais previamente marcados usando uma broca HSS (ago
répido) de 4 mm.

Coloque a placa lateral no recetor e use uma chave hexagonal
de 2,5 mm para apertar os parafusos de fixagdo nas porcas

de fixacédo correspondentes de 7 mm colocadas no interior do
recetor. Aperte os parafusos de fixagdo com um torque de ~15
in-lbs. Pode aplicar um composto de fixagao de roscas nos
parafusos antes de aplicar o torque.

N

w

»

o

[Xs] ROMANA (ROMANIAN)

/\AVERTISMENT: Urmati instructiunile produsului inainte de
instalare! Tnainte de instalare, asigurati-vd ca arma de foc este
neincarcata. Asigurati-va ca respectati cu strictete toate regulile
de baza privind siguranta armei de foc si manipularea, utilizarea
si legalitatea armei de foc in conditii de siguranta. Utilizarea sau
instalarea necorespunzatoare a produsului poate cauza daune,
raniri sau deces. Se recomanda instalarea de catre un armurier
competent. Modificarea produsului sau a armei de foc poate anula
garantia.

1. Inainte de a incepe, descarcati arma, scotand mai intai
incarcatorul si asigurandu-va ca camera este goala.

Scoateti capacul de protectie, arcul de recul si ansamblul
boltului.

Pozitionati placa laterala pe partea stanga a receptorului in
raport cu stiftul tragaciului (A) si stiftul ciocanului (B). Retineti
ca stiftul de siguranta (C) si nitul de sustinere (D) pot sa nu fie
prezente. Asigurati-va ca unghiul placii laterale este orientat
perfect paralel cu teava. Se recomanda sa verificati in prealabil
pozitia placii laterale cu montura optica atasata, pentru a va
asigura ca inaltimea si spatiul liber sunt compatibile. Odata ce
sunteti multumit, marcati locatiile celor trei gauri traversante in
vederea gauririi.

4. Fixati arma si gauriti cele trei gauri traversante in locatiile
marcate anterior, folosind un burghiu HSS (otel rapid) de 4 mm.
Asezati placa laterala pe receptor si utilizati o cheie hexagonala
de 2,5 mm pentru a strange suruburile de blocare la piulitele
de blocare corespunzatoare de 7 mm plasate in interiorul
receptorului. Strangeti suruburile de blocare la un cuplu de
~15in-lbs. Se poate aplica un compus de blocare a filetului pe
suruburiinainte de a aplica cuplul.

2

w

o

Ed SLOVENCINA (SLOVAK)

/\VAROVANIE: Pred instalaciou postupujte podla pokynov k
vyrobku! Pred inStalaciou sa uistite, Ze strelna zbran nie je nabita.
Dbajte na prisne dodrziavanie vsetkych zakladnych pravidiel
bezpecénosti strelnych zbrani a bezpecnej manipuldcie, pouzivania
a zaékonnych predpisov tykajlucich sa strelnej zbrane. Nespravne
pouzivanie alebo instalédcia Vyrobku moze sposobit poskodenie,
zranenie alebo smrt. Odpori¢a sa, aby instalaciu vykonal
kompetentny zbrojar. Uprava Vyrobku alebo strelnej zbrane moze
viest k zru$eniu zaruky.

1. Pred zacatim vyprazdnite zbran tak, Ze najskor vyberiete
zasobnik a potom sa uistite, Ze komora je prazdna.

Odstrante kryt proti prachu, vratnt pruzinu a zostavu zévornika.
Umiestnite boénu dosku na lavud stranu zéveru vo vztahu k
spustovému Capu (A) a kohutikovému capu (B). Upozoriiujeme,
Ze Cap spuste (C) a podporny nit (D) nemusia byt pritomné.

2
3,
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Uistite sa, Ze uhol bo¢nej dosky je skutocne orientovany
paralelne s hlaviiou. Dérazne odport¢ame skontrolovat polohu
boc¢nej dosky s namontovanym optickym drziakom, aby ste sa
uistili, Ze je kompatibilna s vy$kou a mé dostatocny priestor.
Ak ste spokojni, oznacte polohy troch priechodnych otvorov v
priprave na vitanie.

4. Zabezpecte zbrar a vyvrtajte tri priechodné otvory na predtym
oznacenych miestach pomocou 4 mm HSS (vysokorychlostného
ocelového) vrtaka.

5. Bocnu dosku umiestnite na prijimac¢ a pomocou 2,5 mm
imbusového kltica dotiahnite poistné skrutky na prislusné 7
mm poistné matice umiestnené na vnutornej strane prijimaca.
Poistné skrutky dotiahnite momentom ~15 in-lbs. Pred
dotiahnutim momentom mdZzete na skrutky naniest zavitovu
poistnd hmotu.

N SLOVENSCINA (SLOVENIAN)

/\ OPOZORILO: Pred namestitvijo upostevajte navodila za uporabo
izdelka! Pred namestitvijo se prepricajte, da je strelno oroZje
nenabito. Dosledno upostevajte vsa osnovna pravila o varnosti
strelnega oroZja ter o varnem ravnanju, uporabi in zakonitostih
strelnega orozja. Nepravilna uporaba ali namestitev izdelka lahko
povzro¢i poskodbe, poskodbe ali smrt. Priporo¢a se namestitev pri
usposobljenem orozarju. Sprememba izdelka ali strelnega orozja
lahko izni¢i garancijo.

1. Pred zacetkom ocistite strelno oroZje, tako da najprej odstranite

nabojnik in se prepri¢ajte, da je komora prazna.

Odstranite pokrov proti prahu, vzmet za povratni udar in sklop

zaklepne kljuke.

3. Namestite stransko plo$c¢o na levo stran sprejemnika glede

na sornik sprozilca (A) in sornik kladiva (B). Upostevajte, da

sornik zaklepne kljuke (C) in podporni zakovice (D) morda nista

prisotna. Preverite, ali je kot stranske plosce resni¢no vzporeden

s cevjo. Priporocljivo je, da pred namestitvijo stranske plos¢e

preverite njeno lego znames§c¢enim opti¢nim nosilcem, da

zagotovite ustrezno vi$ino in prostost. Ko ste zadovoljni,
oznacite mesta treh skoznih lukenj za vrtanje.

Pritrdite strelno oroZje in izvrtajte tri skozne luknje na prej

oznacenih mestih z 4-milimetrskim svedrom iz hitro rezalnega

jekla (HSS).

5. Stransko plo$¢o namestite na sprejemnik in z 2,5-milimetrskim
Sestkotnim svedrom privijte zaporne vijake na ustrezne
7-milimetrske zaporne matice, namescene na notranji strani
sprejemnika. Zaporne vijake privijte z navorom ~15 in-lbs. Pred
privijanjem z navorom lahko na vijake nanesete sredstvo za
zavijanje vijakov.
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SVENSKA (SWEDISH)

/\VARNING: Félj produktanvisningarna fore installation! Se till
att vapnet ar oladdat fore installationen. Se till att strikt félja alla
grundlaggande regler for vapensakerhet och séker hantering,
anvandning och laglighet av skjutvapnet. Felaktig anvéndning eller
installation av produkten kan orsaka skada, personskada eller
dodsfall. Vi rekommenderar att installationen utférs av en behorig
vapensmed. Modifiering av produkten eller vapnet kan medféra att
garantin upphor att galla.

1. Rensavapnetinnan du bérjar genom att férst ta bort magasinet
och sedan kontrollera att kammaren &r tom.

Ta bort dammskyddet, rekylfjadern och slutstycket.

Placera sidoplattan pa vanster sida av mottagaren i forhallande
till avtryckarstiftet (A) och hammartappen (B). Observera

att avtryckarstiftet (C) och stddniten (D) kanske inte finns.

Se till att sidoplatens vinkel &r helt parallell med pipan. Vi
rekommenderar starkt att du férhandsgranskar sidoplatens
position med ditt optiska faste monterat for att sakerstalla
korrekt héjdkompatibilitet och frigdng. Nar du &r nojd markerar
du platserna for de tre genomgéende halen som forberedelse
for borrningen.

4. Sakravapnet och borra de tre genomgaende hélen pa

de tidigare markerade platserna med ett 4 mm HSS-borr
(hoghastighetsstal).

Placera sidoplattan p& mottagaren och anvéand en 2,5 mm
sexkantsbit for att dra &t lasskruvarna till motsvarande 7

mm ldsmuttrar placerade péa insidan av mottagaren. Dra &t
lasskruvarna till ~15 in-lbs. Ganglasningsmedel kan appliceras
pé skruvarna innan vridmomentet appliceras.

2
3,

o

-10-



